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LESSON 17-(2) 

SEVEN WEEKS AFTER THE ENLIGHTENMENT 

5. THREE GIRLS 

 During this week, the fifth week, while he was enjoying the joys of freedom sitting 

under the famous Ajapala Banyan Tree near the Bodhi tree, three most beautiful and 

charming girls called Tanha, Rati and Raga came to disturb his meditation by dancing in 

the most seducive and charming manner. They did everything to tempt Lord Buddha to 

watch their dance. He just shut his eyes and continued his meditation and many hours 

later they felt so tired that they left him in peace. 

သငခ်န််းစာ (၁၇) (၂) 

ဘရုာ်းဖြစတ်တာ်မူပပ ်း ခနုစှပ်ါတ ်

၅။ မိနော််းမဖ ောော်သ  ်းဖ ောကော် 

 ငါ်းပါတော်ဖ မောကော်အတငွော််းတငွော် ဘ ရော်းသညော် နဗိ္ဗောနော်ချမော််းသောကိ  ဖဗ္ောဓိဖညောငော်ပငော်အန ်းရ ိ အဇပါလ သစော်ပငော် 

ဖအောကော်တွငော် ဝငော်စော်းဖနစဥော် လွနော်စွောဖချောဖမောလ ပဖသော တဏ ော၊ ရတ ၊ ရောဂါ အမညော်ရ ိကကဖသော မိနော််းမပျိျိုသ  ်းဖ ောကော်၏ 

ဆွွဲဖဆောငော်  ျော်းဖ ောငော််းမှုမျော်း  ငော့်် တရော်းအော်းထ တော်မှုကိ  ဖ  ောကော်  ောကော်ကကပါ တ ော်။ မညော်သိ ့်ပငော် အလ အပမျော်း 

ကောမမှုမျော်း  ငော့်် ဆွွဲဖဆောငော်  ျော်းဖ ောငော််းဖစကောမူ  မတော်စွောဘ ရော်းသညော် မတ နော်မလှုပော် တညော်ငငမိော်ဖသော သမောဓိ  ငော့်် မျကော် 

လ ောချလျကော် ဆကော်ကော တရော်းအော်းထ တော်ဖနပါတ ော်။ အချိနော် နောရ ကကော မငော့််စွော ကကိျို်းစော်း ဆွွဲဖဆောငော်  ျော်းဖ ောငော််းပါ 

ဖသောော်လွဲ မဖအောငော် မငော်ဘွဲ ပငော်ပနော််းလကော်ဖလ ော့်ကော ဘ ရော်းထ မ ထကွော်ခွါသေွာ်းခွဲ့်ကကပါတ ော်။  

6. MUCALINDA (TREE) 

 He went and meditated at the foot of another tree called the Mucalinda tree. As it 

was raining very heavily a huge king cobra came and coiled his body seven times round 

the Buddha's body, but kept his hood over the Buddha's head so that the Buddha was 

protected from getting wet by the heavy rain. When the rain stopped, the snake became a 

young man and paid his respects to Lord Buddha. This snake was supposed to be a su-

pernatural being. Then the Buddha said: 

 “Happy is he who is contented. Happiness is for him who has heard the truth and 

for him who sees the truth. Happy is he who has goodwill in this world towards beings. 
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Happy is who lives in this world with non-attachment, passing beyond sense-desires. The 

disappearance of the “I am conceit is indeed the highest happiness.” 

၆။ မ ဥစလိ ဒော (သစော်ပငော်) 

  မတော်စွောဘ ရော်းသညော် အဇပါလသစော်ပငော်မ  ထငပ ်း မ ဥစလိ ဒောဖခေါ်ဖသော တ ခော်းသစော်ပငော်ရငော််းသိ ့် သေွာ်းကော တရော်း 

ဆကော်လကော် အော်းထ တော်ပါတ ော်။ မိ ်းမ နော်တိ ငော််းမျော်း ကျဖရောကော်လောဖသောအခါ ထိ သစော်ပငော်ဖအောကော်သိ ့် နဂါ်းမငော််း ဖရောကော် 

ရ ိလောကော မတော်စွောဘ ရော်း၏ ခ ဓောကိ  ော်ကိ  ခ   စော်ပတော်ရစော်ဖခွငပ ်း ပါ်း ပငော််း  ငော့်် အမိ ်းလ ပော် ကောကွ ော်ဖပ်းခွဲ့်ပါတ ော်။ မိ ်းဖလ 

မျော်းရပော်သေွာ်းဖသောအခါ နဂါ်းမငော််းသညော် လ လငော်ပျိျိုသ ွ ော်  နော်ဆငော််းကက  မတော်စွောဘ ရော်းကိ  အရိ အဖသဖပ်းကော 

ရ ိခိ ်းခွဲ့်ပါတ ော်။ ဖ မနဂါ်းမျော်းသညော် ထ်ူး ခော်းဖသော သတတ ဝါမျော်း   စော်ကကပါတ ော်။ ထိ အခါတွငော်  မတော်စွောဘ ရော်းသညော် ဤသိ ့် 

မိနော် ့်ဖတောော်မူခွဲ့်ပါတ ော်။  

 “ဖရောငော်ရွဲတတော်ဖသောသသူညော် ဖပျောော်ရ ငော်သ ူ စော်၏။ ဖပျောော်ရ ငော်ချမော််းသောမှုသညော် အမ နော်တရော်းကိ  အမ နော် အတိ ငော််း ကကော်း၊ 

သ၊ိ  မငော်ဖသောသတူွငော်   စော်ဖစ၏။ ဤကမဘောတွငော် အမျော်းအကျိျို်းကိ  ဖဆောငော်ရွကော်သမူျော်းတငွော် ဖပျောော်ရ ငော်မှုသညော်  စော်၏။ 

ဖပျောော်ရ ငော်ချမော််းသောမှုသညော် စွွဲမကော်မှုကငော််းဖသော ကိဖလသော ကောမဂ ဏော်မ  လွနော် ဖ မောကော်ဖသောသ၌ူ  စော်၏။ အတတ ကိဖလသော 

ကငော််းစငော်က နော် ခငော််းသညော် အငငမိော််းချမော််းဆ  ်း အဖပျောော်ရ ငော်ဆ  ်း နဗိ္ဗောနော်တညော််း။” 

7. RAJAYATANA TREE: 

 During the seventh week He was meditating under a tree called the Rajayatana tree.  

 On the 50th morming, after His long fast for seven weeks, two merchants came to 

His presence, They were called Tapussa and Bhallika. In fact, they were going in a differ-

ent direction to another city. Tapussa and Bhallika offered the Buddha rice-cakes and 

honey. 

 The two merchants, by taking the two Refuges—in the Buddha and the Dhamma, 

became the first lay followers of the Buddha. There was no Sangha or Order of Monks 

then. They requested the Buddha -for something sacred to keep with them. The Buddha 

wiped His head with His right hand and got some hair and gave these to them. This hair 

was called Kesa Datu (Hair Relics). With this sacred Hair Relics, Tapassu and Bhallika left 

the place. Later when they reached their hometown they built pagodas and enshrined 

these sacred Hair Relics in, them. 

 After His meal, the Buddha began to contemplate. He was reluctant to teach His 

Dhamma to the people. He thought people would not be able to understand His noble 
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and deep teaching for they were very ignorant. Then Brahma Sahampati — Lord of the 

Three World’s (Human, Deva, and Brahma worlds) came and requested Him to preach the 

Dhamma to ail. The Buddha compassionately accepted this invitation to expound the 

Dhamma. 

၇။ ရောဇရတန သစော်ပငော် 

 ခ နစော်ပါတော်ဖ မောကော်ဖသော အပါတော်တွငော်  မတော်စွောဗ္ ဒ္ဓသညော် ရောဇောရတနဟ ဖခေါ်ဖသော သစော်ပငော်ရငော််းတငွော် တရော်းရှုမ တော် 

ဖနခွဲ့်ပါတ ော်။ ရကော်ငါ်းဆ ော်ဖ မောကော်ဖသော န နကော်ခငော််းတွငော် ခ   စော်ပါတော်လ  ်းလ  ်း ဆမွော််းမဘ ဥော််း ဖတောော်မမူသ  ငော့်် 

တပ ဿ  ငော့််ဘလလ ိကောဟ အမညော်ရ ိဖသော က နော်သညော်ည ဖနောငော်  စော်ဥ ်း ဘ ရော်းဖရ ှေ့သိ ့် ဖရောကော်လော ခါ ပျော်းရညော်  ငော့်် ဖပါကော်ဖပါကော် 

ဆမွော််းတိ ့်ကိ  ကပော်လှူဖတောော်မူပါတ ော်။ ထိ ည ဖနောငော်  စော်ဥ ်းသညော် က နော်ကူ်းရနော် တ ခော်းအရပော်သိ ့် ဘ ရော်း  ငော့််ဖဝ်းဖသောဖဒ္သသိ ့် 

သေွာ်းရနော်  စော်ဖသောော်လညော််း ဘဝတစော်ပါ်းက သခိွဲ့် ူ်းဖသော နတော် မိတော်ဖဆ၏ွ သတိဖပ်းတိ ကော်တွနော််းမှုဖကကောငော့််  မတော်စွော 

ဘ ရော်း၏ဖရ ှေ့ဖမ ောကော်သိ ့် ဆမွော််းကပော်လှူရနော် ဖရောကော်ရ ိလော ကကပါတ ော်။  

 ထိ က နော်သညော်ည ဖနောငော်  စော်ဥ ်းတိ ့်သညော်  မတော်စွောဘ ရော်းထ ၌ ပထမဥ ်းစွော သရဏဂ    စော်ပါ်းဖဆောောကော် တညော်ကော 

ဘ ရော်း၏ဥပါသကောမျော်း  စော်ခွဲ့်ကကပါတ ော်။ ထိ အချိနော်တွငော်ဘ ရော်း  ငော့််တရော်းရတနော  စော်ပါ်းသော ရ ိငပ ်း၊ သ ဃောဟူဖသော 

သ  ်းပါ်းဖ မောကော်ရတနောမရ ိခွဲ့်ဖသ်းဖပ။ ထိ ည ဖနောငော်  စော်ဥ ်းသညော်  မတော်စွောဘ ရော်းအော်း ကကညော်ညိျိုသဒ္ဓါပွော်းလ သညော်  စော်ကကရော၊ 

 မတော်စွောဘ ရော်းအော်း တပညော့််ဖတောော်တိ ့်ကိ  သနော်းဖသောအော်း  ငော့်် တစော်စ   တစော်ရော ချ ်း မြှငော့််စွနော် ့်ဖပ်းပါရနော် ရိ ဖသစွော ဖလ ောကော် 

ထော်းကကသ  ငော့််  မတော်စွောဘ ရော်းသညော် ဥ ်းဖခါငော််းအော်းလကော်   ငော့််သပော်ကော ပါလောဖသော ဆ ဖတောော်မျော်းကိ  စွနော် ့်ဖပ်းလိ ကော် 

ပါတ ော်။ ထိ ဆ ဖတောော်မျော်းကိ  ဖကသဓောတော်ဖတောော် ဟ  ဖခေါ်ပါတ ော်။ ထိ ရ ော်းပါ်း  မငော့်် မတော်လ ဖသော ဆ ဖတောော်မျော်းကိ  

တပ ဿ  ငော့််ဘလလ ိကောတိ ့်သညော် ၎ငော််းတိ ့် ဖနထိ ငော်ဖသောငမိျိုှေ့သိ ့် သ ော်ဖဆောငော်လောခွဲ့်ငပ ်း ဘ ရော်းဖစတ ပ ဆိ ်းတညော်ကော ဌောပနော 

အ  စော်ထညော့််သငွော််း ပူဖဇောော်ခွဲ့်ကက ပါတ ော်။  

   မတော်စွောဘ ရော်းသညော် ဆမွော််းဘ ဥော််းဖပ်းငပ ်းသညော့််အခါ ဤသိ ့် စဥော််းစော်းဖတောော်မူခွဲ့်ပါတ ော်။ ဗ္ ဒ္ဓ  မတော်ဘ ရော်းသညော် 

တရော်းဖတောော်ကိ  လူနတော် ဗ္ဟမောတိ ့်အော်း တရော်းမဖဟောဖတော့်ဟ  စဥော််းစော်းခွဲ့်ပါတ ော်.  မငော့်် မတော်လ စွောဖသောတရော်းဖတောော်ကိ  

သတတ ဝါတိ ့်နော်းလညော်မညော်မဟ တော်၊ ကိဖလသောထဖူ ပောသမူျော်း  စော်၏ ဟ  ဆငော် ခငော်မိခွဲ့်ပါတ ော်။ ထိ အခါ သဟမပတိ အမညော် 

ရ ိဖသော  ဗ္ဟမောကက ်းသညော် “ဖလောကသ  ်းပါ်းကိ  သ ိမငော် ဖတောော်မူဖသော  မတော်စွောဘ ရော်း၊ သနော်းဖသောအော်း  ငော့်် သတတ ဝါတိ ့်ကိ  

တရော်းဖတောော်အော်း ဖဟောကကောဖတောော်မူပါ ဘ ရော်း” ဟ ဖလ ောကော်ထော်းခွဲ့်ပါတ ော်။ ကရ ဏောကက ်းဖတောော်မူဖသော  မတော်စွောဘ ရော်း 

သညော် ဖတောငော််းဆိ မှုကိ  လကော်ခ ကော သတတ ဝါမျော်းအကျျိို်းင ါ ဖဟောကကော်းဖတောော်မူမညော်ဟ  မိနော် ့်ဖတောော်မူခွဲ့်ပါတ ော်။  


